
La métalexicographie et les 

dictionnaires de l’art théâtral

Christophe REY
Lexiques, Textes, Discours, 

Dictionnaires : centre Jean Pruvost 
(EA 7518)

Université de Cergy-Pontoise

Membre honoraire de l’Institut 
Universitaire de France

christophe.rey@u-cergy.fr

Colloque
Dictionnaires  & encyclopédies de 

théâtre (XVIIIe-XXIe siècles)

05-07 juin 2023

ENS de Lyon



Remerciements

I – La métalexicographie en tant que discipline

II – Un œil sur une partie du corpus lexicographique théâtral 

Le regard d’un métalexicographe

* Anne Pellois et Céline Candiard, mais aussi toute l’équipe du 

projet DicThéa 
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L’ appareillage théorique de la métalexicographie

Dictionnairique
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Concepts traditionnels de la lexicographie
(nomenclature, macrostructure, microstructure, entrées, 

vedettes, exemplification, etc.)

Concepts plus spécifiques
(millésimisation, refonte, lexiculture, histoire 

culturelle, etc.) 



Le dictionnaire œuvre commerciale :
La dictionnairique (1)
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Le dictionnaire œuvre éditoriale:
La dictionnairique (2)

Illustrations de la dictionnairique : Les Dictionnaires français: outils 
d’une langue et d’une culture, 2006, P. 102.

Marika Lo Nostro, 
Christophe Rey, Études de 

linguistique appliquée 
2015/1 (n°177)
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Le contenu d’un dictionnaire est très fortement conditionné par son statut de livre.
Chevauchements entre description de la langue et histoire du livre.



Organisation du Colloque Cinquante ans de métalexicographie : bilan et perspectives

Création du Réseau International de métalexicographie (METALEX)- 2021 :
https://reseaumetalex.labo.cyu.fr/

* Ouverture vers les langues régionales et/ou minoritaires
* Décloisonner la discipline en fédérant les chercheurs s’intéressant aux dictionnaires

février 
2022

Octobre 2019
Cergy-Pontoise

1. Réunir les acteurs 
de la discipline

2. Questionner les 
évolutions de la 

discipline
3. Ouvrir la recherche à 
de nouveaux champs

4. Créer une 
nouvelle dynamique

Une théorisation encore un peu faible
* La métalexicographie. Concours et perspectives d'une (sous-)discipline - Gilles Petrequin et Pierre Swiggers (2007)
* Encyclopédies, Dictionnaires et Grammaires : approches métalexicographiques (HDR) - C. Rey (2011)
* "Les contours d'une discipline moderne et toujours en évolution : la Métalexicographie", Paradigmes et concepts pour une histoire de la 
linguistique romane, Éd. Anne-Marie Chabrolles-Cerettini, Paris, Lambert-Lucas, pp. 97-113.- C. Rey (2017)
* Cinquante ans de métalexicographie : bilan et perspectives, Collection Lexica, mots et dictionnaires, n°41, Honoré Champion. - Do-
Hurinville, D.T., Haillet, P., Rey, C. (dir.) (2022)

1.

2.
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https://reseaumetalex.labo.cyu.fr/


Vers une métalexicographie du théâtre…

Une grande stimulation : un paysage lexicographique à décrire

Un embarras non négligeable en raison de la méconnaissance du 
domaine…

Un travail de description avancé et de grande qualité

Les technolectes/vocabulaires de spécialité: une carence descriptive 
majeure
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Travaux de
D. Candel
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II



Une histoire impossible à raconter en raison de la diversité des pratiques lexicographiques ?

La métalexicographie de l’art théâtral est pourtant en train de s’écrire : elle répond à 
un besoin disciplinaire et ne peut être conduite que par les spécialistes du domaine.

Un pan de connaissances à la description déficitaire

Le projet DICTHEA a posé les fondations de ce travail métalexicographique

G. Matoré
(1968)

H. Meschonnic
(1991)

B. Quemada
(1968)

J et C. Dubois
(1971) A. Rey

(2008)

J. Pruvost
(2007 et 
2021)

J. Pruvost
(2001)
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L’histoire des dictionnaires de spécialités est à écrire
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Dictionnaire 
dramatique 

(1776)

Annales 
dramatiques 
(1808-1812)

Art du 
comédien 
(1819)

Dictionnaire 
théâtral 
(1824)

Manuel 
des 

coulisses 
(1826)

Théorie de l’art 
du comédien ou 
manuel théâtral 

(1826)

Petit 
dictionnaire 

des coulisses 
(1835)

Dictionnaire 
des coulisses 

(1832)

Manuel 
théâtral et 

du comédien 
(1854)

Dictionnaire 
de l’art 

dramatique 
(1866)

L’indiscret, 
souvenirs des 

coulisses 
(1836)

La langue 
théâtrale, 

vocabulaire 
historique 

(1878)

Le langage des 
planches, 

vocabulaire des 
coulisses 

théâtrales (1914)

Dictionnaire 
historique 

(1885)

Encyclopédie 
de l’art 

dramatique 
(1886)

1750 1950

Les ouvrages du projet DICTHEA dans le paysage 
lexicographique de l’époque

Dictionnaire de la langue 
française (1859-1872)

E. Littré

1856-1905 : Nouveau 
Dictionnaire de la langue 
française : l'ancêtre du 
Petit Larousse Illustré

P. Larousse

Encyclopédie Méthodique
(1782-1832)

C. J. Panckcoucke

Grand Vocabulaire François
(1767-1774)

C. J. Panckcoucke

Petit Larousse Illustré
(1905)

P. Larousse

Pan-Lexique
(1829)

C. Nodier

Grand Dictionnaire Général
et Grammatical des 

Dictionnaires Français
(1834)

N. Landais

Dictionnaire national

(1843)

L. N Bescherelle

Dictionnaire Universel de
la langue française

P. C. Boiste

(1800)

Dictionnaire de Trévoux
(1762)

Dictionnaire de Trévoux
(1771)

Encyclopédie
(1765-1780)

Diderot, d’Alembert
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Très présents dans la 
période des grands 

accumulateurs de mots:
- Entreprises éditoriales 

supplémentaires ?
- Nécessité d’imposer la 

discipline ? 10



Comment expliquer l’émergence puis le 
développement de tels répertoires ?

I. La sous-représentation de cette terminologie dans les 
dictionnaires généraux ?

II. Volonté d’autonomisation d’une discipline ?
* Besoin d’historicisation ?

* Besoin de description technique ?
* Besoin d’une norme/normalisation ? -> La forme de référence est le dictionnaire

-> Inclusion dans un vaste mouvement de description de terminologies
* Suivent-ils d’ailleurs ce mouvement d’accroissement du lexique général (grossissent-ils avec le temps) ?

III. Mise en place d’un marché éditorial ?

IV. Autres facteurs, voire tous ces facteurs à la fois ?
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La piste du miroir réducteur du dictionnaire général

Préface du
Dictionnaire 

dramatique (1776)

Un focus sur le Dictionnaire dramatique contenant l’histoire des théâtres, les 
règles du genre dramatique, les observations des maîtres les plus célèbres et des 

réflexions nouvelles sur les spectacles de La Porte et Chamfort (1776)
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* Un vide déclaré

* Un besoin de théorisation 
et de description pratique

12



Dictionnaire 
dramatique 

(1776)

1750

1800

Le Dictionnaire dramatique dans le paysage lexicographique des 
dictionnaires décrivant la langue générale

Encyclopédie Méthodique
(1782-1832)

C. J. Panckoucke

Grand Vocabulaire François
(1767-1774)

C. J. PanckouckeDictionnaire de 
Trévoux
(1752

Dictionnaire de Trévoux
(1771)

Encyclopédie
(1761-1780)

Diderot, d’Alembert

Dictionnaire de l’Académie
française
(1762)

Dictionnaire de l’Académie
française
(1798)
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Abrégé du Dictionnaire de 
Trévoux
(1762
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Exclusion des éditions du
Dictionnaire de l’Académie Française
car historiquement ne referme pas 
les mots des arts et des sciences

Recherche de quelques termes du Dictionnaire 
dramatique dans la lexicographie générale



Etude de l’entrée « Catastase »

Dictionnaire 
dramatique (1776)

GVF (1768)

DD (1752)

* Très présente ailleurs
* Plagiat

* Grande proximité avec Trévoux
* GVF original
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Trévoux (1771)

Grande proximité entre tous les répertoires qui rend complexe la notion de plagiat lexicographique



Dictionnaire 
dramatique (1776)

GVF (1768)

DD (1753)

* Plagiat, y compris du GVF
* Nuances dans Trévoux

Etude de l’entrée « Chironomie »

Trévoux (1771)
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Etude de l’entrée « Rôle »

Dictionnaire 
dramatique

(1776)

GVF
(1773)DD (1765)

* Construction d’un domaine 
(Littérature->Théâtre)

* Plagiat DD
* Construction d’une langue 

de spécialité
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Trévoux (1771)

La piste de l’insuffisance des 
dictionnaires de langue ne nous semble 

pas être un facteur décisif pour 
justifier l’émergence de ces types de 
répertoires (en tout cas au XVIIIe siècle 

et à partir des entrées comparées)

Plutôt s’orienter vers l’idée de la 
constitution d’un lexique de spécialité en 
le dissociant de la langue générale
(période des dictionnaires extensifs)



En guise de conclusion : éviter quelques embûches liées aux 
représentations autour de l’objet dictionnaire

Une forme englobante reconnue

Une forme normative rassurante

Un pilier essentiel pour la description 
(grammatisation/calibrage) des langues, 
y compris dans leur dimension technique

L’impossible exhaustivité

Une photographie à un instant T (les langues 
évoluent sans cesse)

Une objectivité mais pas d’impartialité 
(lexiculture) 

Un objet commercial (dictionnairique)

Des représentations 
favorables Mais aussi…

Christophe Rey – LT2D (EA 7518) 17

« Ordonner, classer, décrire, prescrire, historiciser, normer, 
constituent les opérations les plus évidentes proposées par ces 
outils, dont on ne sait s’ils rendent compte d’un état du théâtre, 
passé ou présent, ou d’un idéal de pratiques et d’esthétiques. » 
(texte de présentation du colloque)

La métalexicographie, en tant que discipline, bénéficiera sans aucun doute des 
travaux très intéressants sur les dictionnaires du théâtre

Merci

Un objet 
complexe


